
SENŲ LIFTŲ DEMONTAVIMO IR NAUJŲ KELEIVINIŲ LIFTŲ ĮRENGIMO ADRESU 

SMILTELĖS G. 9, KLAIPĖDA DARBŲ PIRKIMAS 

 
 

I. PIRKIMO OBJEKTAS 

 

1.1 Pirkimo objektas – projektavimo, senų liftų demontavimo, liftų šachtų rekonstrukcijos ir 

pritaikymo naujų keleivinių liftų įrengimo darbams. 

1.2 Perkamų darbų savybės ir jiems keliami reikalavimai pateikti Techninėje specifikacijoje (Priedas 

Nr. 1) 

1.3 Pirkimo objektas į dalis atskirai neskaidomas. 

1.4 Tiekėjas gali teikti pasiūlymą tik visiems Techninėje specifikacijoje nurodytiems darbams. 

1.5 Sutarties kainodara - fiksuotos kainos sutartis. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą turi įvertinti 

sutarties tinkamam įvydimui visus būtinus darbus, įrangą bei kitą riziką. Už bet kokius darbus ar 

jų kiekius, kuriuos tiekėjas galėjo numatyti teikdamas pasiūlymą, bet jų neįtraukė į pasiūlymo 

kainą, papildomai nebus mokama. 

1.6 Darbų pradžia ne vėliau nei 60 kalendorinių dienų nuo sutarties pasirašymo. Darbų atlikimo 

terminas 6 (šeši) mėnesiai nuo darbų pradžios. 

1.7 Sutarties terminas – 9 mėn. 

 

II. REIKALAUJAMA TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJA 

 

2.1. Tiekėjas turi atitikti šiuos kvalifikacijos reikalavimus: 

 

1 lentelė „Būtini tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai“ 
 

Eil. 

Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Atitiktį įrodantys dokumentai 

2.1.1. Tiekėjas turi turėti teisę būti ypatingojo 

statinio statybos rangovu (statinių grupė: 

negyvenamieji pastatai; pogrupiai: gydymo 

paskirties pastatai; statybos darbų sritys: 

bendrieji statybos darbai: statybinių 

konstrukcijų (gelžbetonio, betono, metalo, 

mūro) statyba ir montavimas; apdailos 

darbai (išskyrus fasadų šiltinimą); 

specialieji statybos darbai: statinio elektros 

inžinerinių sistemų įrengimas; procesų 

valdymo ir automatizavimo sistemų 

įrengimas; statinio apsauginės 

signalizacijos, gaisrinės saugos inžinerinių 

sistemų įrengimas). 

Įrodymui turi pateikti: 

Lietuvos Respublikos Aplinkos ministerijos 

nustatyta tvarka išduotas atestatas, 

suteikiantis teisę atlikti ypatingo 

negyvenamojo pastato bendruosius statybos 

darbus. 

Jeigu analogiškas dokumentas išduotas 

trečiosiose šalyse įsteigtiems juridiniams 

asmenims, jis turi patvirtinti turimą 

kvalifikaciją kilmės šalyje. 

2.1.2. Tiekėjas turi pasiūlyti šiuos specialistus: 

Ne mažiau kaip 1 (vieną) ypatingo statinio 
statybos vadovą (statinių grupė: 
negyvenamieji pastatai; pogrupiai: 
administracinės paskirties pastatai; statybos 
darbų sritys: bendrieji statybos darbai: 
statybinių konstrukcijų (gelžbetonio, 
betono, metalo, mūro) statyba ir 

Įrodymui turi pateikti: 

1) Vadovaujančių specialistų ir asmenų, 
atsakingų už sutarties vykdymą sąrašas, 
„Tiekėjo vadovaujančių darbuotojų 
(specialistų) ir asmenų, atsakingų už 
sutarties vykdymą, sąrašas“, 

2) Lietuvos Respublikos ir trečiųjų šalių 
piliečiams ir kitiems fiziniams asmenims 



 montavimas; apdailos darbai (išskyrus 
fasadų šiltinimą)). 

 

Ne mažiau kaip 1 (vieną) ypatingo statinio 

specialiųjų statybos darbų vadovą (statinių 

grupė: negyvenamieji pastatai; pogrupiai: 

administracinės paskirties pastatai; statybos 

darbų sritys: specialieji statybos darbai: 

statinio elektros inžinerinių sistemų 

įrengimas, procesų valdymo ir 

automatizavimo sistemų įrengimas, statinio 

apsauginės signalizacijos, gaisrinės saugos 

inžinerinių sistemų įrengimas). 

Pastaba: 

Vienas specialistas gali būti pasitelkiamas į 

kelias pozicijas, jeigu jo kvalifikacija atitinka 

toms pozicijoms keliamus reikalavimus arba 

keli specialistai gali būti pasitelkiami į vieną 

poziciją, jeigu jų kvalifikacija atitinka tai 

pozicijai keliamus reikalavimus. 

(išskyrus užsienio šalių specialistus) teisės 
aktuose numatytų institucijų išduoti 
kvalifikacijos atestatai ar užsienio šalies 
specialistams išduoti dokumentai, 
patvirtinantys turimą kvalifikaciją kilmės 
šalyje. 

Užsienio šalių – Europos Sąjungos valstybės 

narių, Šveicarijos Konfederacijos arba 

valstybių, pasirašiusių Europos ekonominės 

erdvės sutartį, piliečiai ir kiti fiziniai asmenys, 

kurie naudojasi Europos Sąjungos teisės 

aktuose jiems suteiktomis judėjimo valstybėse 

narėse teisėmis - specialistai iki pirkimo 

sutarties pasirašymo turi gauti Lietuvos 

Respublikos statybos įstatymo nustatyta tvarka 

išduotą teisės pripažinimo dokumentą. Užsienio 

šalių specialistų įgyta kvalifikacija bus laikytina 

atitinkančia pirkimo sąlygas, nepriklausomai 

nuo to, kad šio pajėgumo patvirtinimo 

dokumentas Lietuvoje bus išduotas po galutinės 

pasiūlymų pateikimo dienos. 

2.1.3. Tiekėjas per pastaruosius tris metus arba per 

laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu 

tiekėjas vykdo veiklą trumpiau nei 3 metus) 

turi būti įvykdęs nors vieną ne mažiau, kaip 13 

sustojimų keleivinio lifto, kurio  keliamoji 

galia – ne mažiau, kaip 1200 kg. ir nors vieną 

ne mažiau, kaip 13 sustojimų keleivinio lifto, 

kurio keliamoji galia – ne mažiau, kaip 575 kg. 

kurioje liftų keitimo darbų kaina yra ne 

mažesnė nei 70 % pateikto pasiūlymo kainos. 

Įrodymui turi pateikti: 

1) atliktų rangos darbų sąrašą; 

2) Įrodymui apie tinkamą sutarties įvykdymą 

tiekėjas pateikia: jei užsakovas buvo 

perkančioji organizacija – jos patvirtintą 

pažymą, jei užsakovas – ne perkančioji 

organizacija – jo pažymą apie tinkamai 

įvykdytą sutartį. 

 

2.2. Užsienio valstybių tiekėjų jų valstybėse išduoti kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai 

legalizuojami vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2006 m. spalio 30 d. nutarimu 

Nr. 1079 „Dėl Dokumentų legalizavimo ir tvirtinimo pažyma (Apostille) tvarkos aprašo 

patvirtinimo“ ir 1961 m. spalio 5 d. Hagos konvencija dėl užsienio valstybėse išduotų dokumentų 

legalizavimo panaikinimo, išskyrus atvejus, kai pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis 

ar Europos Sąjungos teisės aktus dokumentas yra atleistas nuo legalizavimo ir (ar) tvirtinimo 

žymos (Apostille). 

2.3. Jeigu tiekėjas negali pateikti apklausos sąlygose nurodytų dokumentų, nes valstybėje narėje ar 

atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai 

neapima visų keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti priesaikos deklaracija arba oficialia tiekėjo 

deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti 

patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, 

kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės 

ar prekybos organizacijos. 

2.4. Aktualius dokumentus, pagrindžiančius atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, privalės pateikti tik 

tas tiekėjas, kurio pasiūlymas pagal vertinimo rezultatus galės būti pripažintas laimėjusiu. Tačiau 

perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti dalyvių pateikti visus 

ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą bei atitiktį kvalifikacijos 

reikalavimams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. Prašomi 



dokumentai perkančiajai organizacijai turi būti pateikti ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo 

prašymo gavimo dienos. 

 

 
III. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS 

 

3.1. Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis apklauso sąlygomis ir patvirtina, kad jo 

pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam parikimo sutarties 

įvykdymui. 

3.2. Pasiūlymas turi būti pateiktas tik elektroninėmis priemonėmis. 

3.3. Visi dokumentai, patvirtinantys tiekėjų kvalifikacijos atitiktį apklausos sąlygose nustatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams, kiti pasiūlyme pateikti dokumentai turi būti pateikti elektronine 

forma, t.y. tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis (pvz., atestatai, pažymos, 

licencijos, leidimai ir pan.). Pateikiami dokumentai ar skaitmeninės dokumentų kopijos turi būti 

prienami naudojant nediskriminuojančius, visuotinai prieinamus dokumentų failų formatus 

(pvz., pdf, jpg, doc ir kt.). 

3.4. Tiekėjo pasiūlymai bei kita korespondencija pateikiama lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai 

yra išduoti kita kalba, turi būti pateiktas tinkamas patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą. Vertimas 

turi būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu arba tiekėjo ar jo įgalioto asmens 

parašu ir antspaudu. 

3.5. Tiekėjas pasiūlymą turi parengti pagal Apklausos sąlygų 1 priede pateiktą techninę specifikaciją. 



 

 

Apklausos sąlygų priedas Nr. 1 
 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Bendrieji reikalavimai: 

Tiekėjas kartu su pasiūlymu privalo pateikti atitiktį reikalavimams įrodančius dokumentus: 

1. dokumentus, įrodančius parduodamos prekės atitikimą kokybės ir techniniams reikalavimams, 

nurodytiems pirkimo dokumentų techninės specifikacijos kiekviename punkte, t. y. tiekėjas privalo 

pateikti siūlomų prekių gamintojo katalogus/ bukletus/ brošiūras, kuriuose būtų siūlomos prekės 

vaizdas (nuotraukos, brėžiniai ar pan.) su išsamiu siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymu 

– prekės pavadinimu, modeliu (jei yra), gamintoju, kilmės šalimi, techninėmis charakteristikomis 

pagal techninės specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) bei visa informacija, 

pagrindžiančia prekės atitikimą techninei specifikacijai originalo (anglų) ir lietuvių kalba. Siūlomų 

prekių gamintojo kataloguose/ bukletuose/ brošiūrose ir prekės aprašyme privaloma grafiškai 

nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai paženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) 

konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų 

reikšmės bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą jos 

atitinka. Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti pateikti katalogų ir techninių aprašų originalus, 

o tiekėjui jų nepateikus – pasiūlymą atmesti. 

2. paskelbtosios (notifikuotos) įstaigos išduotų CE sertifikatų arba siūlomų prekių gamintojų CE 

atitikties deklaracijų arba lygiaverčių dokumentų, patvirtinančių, kad siūloma prekė atitinka Europos 

Sąjungos direktyvoje 2014/33/ES „Liftai ir liftų saugos įtaisai“ nustatytus reikalavimus, 

skaitmeninės kopijos originalo (anglų) ir lietuvių kalba (jei taikoma). 

3. dokumentus, patvirtinančius kad tiekėjas yra įrangos gamintojo įgaliotas atlikti siūlomos įrangos 

garantinį aptarnavimą arba turi rašytinį susitarimą su kitu ūkio subjektu, kuris atliks šios įrangos 

garantinį aptarnavimą. 

 

Liftas Nr. 1 
 

Eil. 

Nr. 

Techninis 

parametras 

Reikalaujama techninio parametro 

reikšmė 

Atitiktis techninio 

parametro reikšmei su 

nuoroda į pateikiamų 

dokumentų puslapį 

(pildo tiekėjas) 

1. Lifto tipas Keleivinis - pagal LST EN81- 

20:2014/LST EN81-50:2014 arba 
lygiavertis 

 

1.1. Pavara/keleivių 

surinkimas 

Elektrinė, be reduktoriaus, su dažnio 

keitikliu ir energijos regeneracijos 

funkcija 

 

1.2. Keliamoji galia, kg ne mažiau 1200 kg.  

1.3. Sustojimų / įėjimų 

skaičius 

13/13, visi įėjimai iš vienos pusės.  

1.4. Pagrindinis 

sustojimas 

1 aukštas (alt. +0,00)  

1.5. Greitis ne mažiau kaip 1,0 m/s  

1.6. Kėlimo aukštis 33,60 m. “tikslinti vietoje”  

1.7. Aukštų žymėjimas 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13  



1.8. Valdymas Mikroprocesorinis 2 liftų, surenkantis 

keleivius žemyn. 

 

1.9. Valdymo skydo 

įrengimo aukštas 

13 aukštas (alt. +33,60).  

1.10. Maitinimas 400/V, 50Hz; apsauginio laidininko 

skerspjūvis min 10mm2. 

 

1.11. Mašinų patalpa Be mašinų patalpos.  

2. Kabina 

2.1. Kabinos įėjimų 

skaičius 

1.  

2.2. Kabinos sienų 
apdaila 

Nerūdijančio šlifuoto plieno.  

2.3. Kabinos durų 

apdaila 

Nerūdijančio šlifuoto plieno.  

2.4. Kabinos lubų 

apdaila 

Nerūdijančio šlifuoto plieno.  

2.5. Kabinos grindys Pilka marginta guma.  

2.6. Kabinos vidiniai 

matmenys (plotis x 

gylis x aukštis) 

ne mažiau kaip 2000 x 1400 x 

2100mm. 

 

2.7. Kabinos durys 

(plotis x aukštis) 

ne mažiau kaip 1000 x 2000 mm  

2.8. Kabinos 

apšvietimas 

Lubose, LED arba lygiaverčiai 

šviestuvai. 

 

2.9. Kabinos durų tipas Centrinio atidarymo  

2.10. Durų kontrolė Foto barjeru per visą durų aukštį.  

2.11. Durų pavara Valdoma dažnio keitikliu.  

2.12. Valdymo pultas 

kabinoje 

Iš nerūdijančio šlifuoto plieno per visą 

kabinos aukštį; 

su individualia elektromechanine 

klaviatūra; 

Padėties indikacija visuose 

sustojimuose; 
Brailio raštas; 

 

2.13. Valdymo panelės 

aukštuose 

Elektromechaniniai montuojami 

šachtos durų rėmuose. 

 

2.14. Veidrodis Skaidrus; 

per visą kabinos aukštį ant galinės 

sienos. 

 

2.15. Porankis Ant galinės sienos  

3. Lifto šachta 

3.1. Lifto šachta Esama  

3.2. Šachtos matmenys 

(plotis x gylis) 

2650 x 1700 mm “tikslinti vietoje”  

3.3. Šachtos viršutinis 

aukštis 

3550 mm “tikslinti vietoje”  



3.4. Šachtos duobė 1300 mm “tikslinti vietoje”  

3.5. Šachtos durys Iš nerūdijančio šlifuoto plieno.  

3.6. Šachtos durys 

(plotis x aukštis) 

ne mažiau kaip 1000 x 2000 mm.  

3.7. Šachtos durų 

priešgaisrinė 

klasifikacija 

E120 pagal LST EN 81-58. “arba 

lygiavertis“ 

 

3.8. Šachtos durų tipas Centrinio atidarymo.  

3.9. Durų pavara Valdoma dažnio keitikliu.  

4. Kita komplektacija 

4.1. Perkrovos davikliai Būtina  

4.2. Avarinis 

apšvietimas 

Būtina  

4.3. Valdymas gaisro 

atveju pagal LST 

EN 81-73 

Būtina  

4.4. Prijungimas prie 

pastato 

priešgaisrinės 

sistemos 

Būtina  

4.5. Dispečerinė 

sistema 

Būtina  

4.6. Išankstinis durų 
atidarymas 

Būtina  

4.7. Pasikalbėjimo 

įrenginys tarp 

kabinos ir valdymo 

pulto 

Būtina  

4.8. Automatinis 

keleivių 

išlaisvinimas iki 

artimiausio aukšto 

dingus elektros 
įtampai 

Būtina  

4.9. Liftų veikimas 

grupėje 

Būtina  

5. Garantija Ne trumpesnė kaip 24 mėnesių nuo 

įregistruoto potencialiai pavojingų 

įrenginių registre lifto perdavimo 

dienos. 

 

6. Lifto pritaikymo 

neįgaliesiems 

priemonės. 

Turi atitikti statybos techninio 

reglamento STR 2.03.01:2019 

„Statinių prieinamumas“1 IX skyriuje 

nurodyto lifto pritaikymo 

neįgaliesiems priemones. 

 

7. CE sertifikatai   

 

 
 



8. Techninė 

dokumentacija: 

lifto pasas, 

naudojimo 

instrukcija ir kt. 

lietuvių kalba 

Būtina. 

Pateikiama kartu su įranga. 

 

 

 

 

 

 

Liftas Nr. 2 

 

Eil. 

Nr. 

Techninis 

parametras 

Reikalaujama techninio parametro 

reikšmė 

Atitiktis techninio 

parametro reikšmei su 

nuoroda į pateikiamų 

dokumentų puslapį 

(pildo tiekėjas) 

1. Lifto tipas Keleivinis - pagal LST EN81- 

20:2014/LST EN81-50:2014 arba 
lygiavertis 

 

1.1. Pavara/keleivių 

surinkimas 

Elektrinė, be reduktoriaus, su dažnio 

keitikliu ir energijos regeneracijos 

funkcija 

 

1.2. Keliamoji galia, kg ne mažiau 535 kg.  

1.3. Sustojimų / įėjimų 

skaičius 

13/13, visi įėjimai iš vienos pusės.  

1.4. Pagrindinis 

sustojimas 

1 aukštas (alt. +0,00)  

1.5. Greitis ne mažiau kaip 1,0 m/s  

1.6. Kėlimo aukštis 33,60 m. “tikslinti vietoje”  

1.7. Aukštų žymėjimas 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13  

1.8. Valdymas Mikroprocesorinis 2 liftų, surenkantis 

keleivius žemyn. 

 

1.9. Valdymo skydo 
įrengimo aukštas 

13 aukštas (alt. +33,60).  

1.10. Maitinimas 400/V, 50Hz; apsauginio laidininko 

skerspjūvis min 10mm2. 

 

1.11. Mašinų patalpa Be mašinų patalpos.  

2. Kabina 

2.1. Kabinos įėjimų 

skaičius 

1.  

2.2. Kabinos sienų 

apdaila 

Nerūdijančio šlifuoto plieno.  

2.3. Kabinos durų 
apdaila 

Nerūdijančio šlifuoto plieno.  

2.4. Kabinos lubų 

apdaila 

Nerūdijančio šlifuoto plieno.  

2.5. Kabinos grindys Pilka marginta guma.  



2.6. Kabinos vidiniai 

matmenys (plotis x 

gylis x aukštis) 

ne mažiau kaip 1050 x 1300 x 

2100mm. 

 

2.7. Kabinos durys 

(plotis x aukštis) 

ne mažiau kaip 800 x 2000 mm  

2.8. Kabinos 

apšvietimas 

Lubose, LED arba lygiaverčiai 

šviestuvai. 

 

2.9. Kabinos durų tipas Teleskopinės, šoninio atidarymo.  

2.10. Durų kontrolė Foto barjeru per visą durų aukštį.  

2.11. Durų pavara Valdoma dažnio keitikliu.  

2.12. Valdymo pultas 

kabinoje 

Iš nerūdijančio šlifuoto plieno per visą 

kabinos aukštį; 

su individualia elektromechanine 

klaviatūra; 

Padėties indikacija visuose 

sustojimuose; 
Brailio raštas; 

 

2.13. Valdymo panelės 

aukštuose 

Elektromechaniniai montuojami 

šachtos durų rėmuose. 

 

2.14. Veidrodis Skaidrus; 

per visą kabinos aukštį ant galinės 

sienos. 

 

2.15. Porankis Ant galinės sienos  

3. Lifto šachta 

3.1. Lifto šachta Esama  

3.2. Šachtos matmenys 

(plotis x gylis) 

1550 x 1700 mm “tikslinti vietoje”  

3.3. Šachtos viršutinis 

aukštis 

3550 mm “tikslinti vietoje”  

3.4. Šachtos duobė 1300 mm “tikslinti vietoje”  

3.5. Šachtos durys Iš nerūdijančio šlifuoto plieno.  

3.6. Šachtos durys 

(plotis x aukštis) 

ne mažiau kaip 800 x 2000 mm.  

3.7. Šachtos durų 

priešgaisrinė 

klasifikacija 

E120 pagal LST EN 81-58. “arba 

lygiavertis“ 

 

3.8. Šachtos durų tipas Teleskopinės, šoninio atidarymo  

3.9. Durų pavara Valdoma dažnio keitikliu.  

4. Kita komplektacija 

4.1. Perkrovos davikliai Būtina  

4.2. Avarinis 

apšvietimas 

Būtina  



4.3. Valdymas gaisro 

atveju pagal LST 

EN 81-73 

Būtina  

4.4. Prijungimas prie 

pastato 

priešgaisrinės 

sistemos 

Būtina  

4.5. Dispečerinė 

sistema 

Būtina  

4.6. Išankstinis durų 
atidarymas 

Būtina  

4.7. Pasikalbėjimo 

įrenginys tarp 

kabinos ir valdymo 

pulto 

Būtina  

4.8. Automatinis 

keleivių 

išlaisvinimas iki 

artimiausio aukšto 

dingus elektros 
įtampai 

Būtina  

4.9. Liftų veikimas 

grupėje 

Būtina  

5. Garantija Ne trumpesnė kaip 24 mėnesių nuo 

įregistruoto potencialiai pavojingų 

įrenginių registre lifto perdavimo 

dienos. 

 

6. Lifto pritaikymo 

neįgaliesiems 

priemonės. 

Turi atitikti statybos techninio 

reglamento STR 2.03.01:2019 

„Statinių prieinamumas“2 IX skyriuje 

nurodyto lifto pritaikymo 

neįgaliesiems priemones. 

 

7. CE sertifikatai   

8. Techninė 

dokumentacija: 

lifto pasas, 

naudojimo 

instrukcija ir kt. 

lietuvių kalba 

Būtina. 

Pateikiama kartu su įranga. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


